
Глава 28: Пояснения (2)

Сиянь взяла Снежный Крем от Циньер и подняла слегка длинные рукава Чу Лянь. Затем она
мягко приложила молочный, полупрозрачный крем к небольшому волдырю на тыльной стороне
руки Чу Лянь.

Было немного больно, когда Сиянь коснулась ее, поэтому Чу Лянь рефлекторно вырвалась. Ее
брови насупились.

Сердце Сиянь болело за ее хозяйку. «Шестая Мисс, пожалуйста, примите это. Боль пройдет в
ближайшее время.»

Хэ Санланг стоял рядом с Чу Лянь, поэтому он мог краем глаза видеть, как горит ее ладонь.
Его брови тоже бессознательно начали сходиться вместе.

После того, как Сиянь наложила тонкий слой снежного крема на волдырь, Чу Лянь небрежно
использовал свой рукав, чтобы скрыть это. Санланг отвернулся, как будто его поймали, когда
он глядел на то, чего он не должен был видеть.

Сяо Боцзянь все еще стоял в павильоне, отказываясь уходить. Выражение лица Чанди
изменилось, и он мгновенно стал вежливым, элегантным джентльменом. «Мистер Сяо, какое
это совпадение, что мы встретились здесь!»

Это был внутренний двор Имения Ингуо. Мужчины, не связанные с семьей, вообще не
допускались во внутренний двор. Таким образом, тон Чанди был полон нескрываемой
насмешки.

Сяо Боцзян не ответил. Его взгляд остановился на Чу Лянь на мгновение, темнота закрутилась
в глубине его глаз, надавливая на Чу Лянь. Сяо Боцзян поднял кулак, приветствуя Чандди,
углы его губ свернулись под странным углом. Это выглядело как насмешка в ответ, а также
решимость получить предмет его желаний. Затем он повернулся и исчез в одном из садов
Ингуо.

Циньер с изумлением уставилась на него. Хотя она хотела сообщить об этом мадам Ронг, она
почувствовала, как ледяной взгляд Сяо Боцзяня задерживается на ней, прежде чем он ушел,
поэтому она подсознательно решила сохранить все, что она видела, в тайне.

Сиянь почувствовала, что воздух между Шестой Мисс и Молодым Учителем не благоприятен,
поэтому она попыталась прервать неловкость: «Почти время для обеда на внешнем дворе».

Сяо Боцзян наконец ушел. Хотя последний взгляд, который он бросил на нее перед отъездом,
заставил Чу Лянь чувствовать себя крайне неудобно, она теперь будет жить в поместье
Цзин'ань. Вероятно, они больше никогда не смогут встретиться, поэтому ей не нужно было об
этом беспокоиться.

Она уже не с такой силой охвачивала руку Санланга. Санланг почувствовал это изменение и
силой отбросил руки Чу Лянь, холодно хрустнув суставами. Затем он наклонился и прошептал
ей голосом, который слышали только двое: «Моя дорогая жена, я бы хотел услышать ваше
великое объяснение сегодня, когда мы вернемся домой!»

Затем он отстранился, позволив угрозе зависнуть на ней.

Чу Лянь внутренне вопила в страданиях. Сяо Боцзян пришел, чтобы встретиться с ней, по



своему усмотрению: как она должна была объяснить это...?

Она даже пыталась его избежать!

После этого настало время обедать с различными членами старшей семьи в имении Ингуо.
Мужчины и женщины сидели в отдельных местах. Старый герцог Ингуо лично сопровождал Хэ
Санланга, чтобы выпить на мужской стороне, в то время как Чу Лянь была намного более
непринужденной.

Вначале мадам Ронг подняла тост за Чу Лянь. Затем они просто пообедали в тишине.

Чу Лянь вообще не была знакома с мадам и дамами Дома Ингуо, поэтому ей, естественно,
нечего было сказать.

Только близко к сумеркам, Хэ Санланг и Чу Лянь были сопровождены ко входу усадьбы людей
Ингуо.

Возможно, Хэ Санланг слишком сильно выпил из-за своего гнева на Сяо Боцзяня днем. Даже
теперь запах алкоголя все еще цеплялся за него.

Чу Лянь была обеспокоена тем, что он упадет са своей лошади, если он попытается поехать на
ней, поэтому она заставила Лайю посадить Хэ Санланга в карету.

Только после того, как Лайю отправила ее мужа в карету, Чу Лянь поднялась.

Они медленно начали двигаться по широкой каменной дороге.

Чу Лянь уставилась на Хэ Чанди, который отдыхал на противоположной стороне кареты.
Вокруг него был сильный запах алкоголя, заставляя глаза Чу Лянь слезиться. Она не могла не
удержаться от того, чтобы ущипнуть свой нос и попытаться развеять запах. Кто знал, что Хэ
Санланг выберет этот момент, чтобы открыть черные глаза? Однако он выглядел трезвым и
совсем не пьяным.

Его красивые тонкие губы раздвинулись, но все, что вышло, были словами насмешек. «Что, вы
отворачиваетесь от меня только из-за такой маленькой вещи? Вы хотите вышвырнуть меня на
улицу и позволить Сяо Боцзяну добраться до этой кареты?»

Чу Лянь нахмурилась. Она долго смотрела на красивое, но холодное лицо Хэ Чанди, и не могла
удержаться от смеха. Затем она протянула руку и похлопала его по лицу. «Мой дорогой муж, у
вас действительно сильная паранойя! Ее очень забавно поддразнивать.»
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